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_ M!I-_Gi_�1iUE��AC ::3�Y 1l. • 

Valahányszor szabadságomat töltöttem otthon,vagy az emig
rációban hozzájut ottam, nem mulasztottam el át- meg- átolvasni ezeréves 
történelmünk egy-egy fejezetét egészen napjainkig. Utána elgondolkodtam, .. 
túnódtem és kerestem az okait egymást követő nemzeti tragédiáinknak és 
népüm� szenvedéseinek. �olytatólagos tanulmanyaim és oknyomozásaim után, 
most eletem alkonyán,anélkül,hogy történelmünk során s legutóljára mos
tani nagy nemzeti szerencsétlenségünk alkalmaval felsorakozott ádáz el
lenségeink kegyetlen bűneit valamivel is aláértékelni akarnám,arra a 
szomoru megállapitásra jutottam,hogy a ránknehezedett megprobáltatások
nak részben mi magunk is okozói,vagy legalább is elősegitöi voltunk. �zt 
a hibánkat röviden igy lehetne kifejezni: Nem szerettük egymást -magyar 
a magyart- ugy ,ahogyan szeretnünk- keJ:-J:e-t"t--vo-lna! Különbséget tettünk be
csületes magyar és becsületes magyar között, sokszor csak azért,mert a 
nemzetélet valamelyiket más-más őrhelyre állitotta,vagy gondolkodása, 
felfogása nem egészen egyezett a miénkkel,nem született zöld paplanos 
ágyban,vagy a szerencse csillaga kevésbbé mosolygott reá. Osszefogas he
lyett széthuztunk,pártoskodtmlkyelárultuk,kiszolgáltattuk egymást ellen
ségeinknek. A költő szavai szerint:"Testvért testvér,apát fiu elad ... " 
Nagyc", szomoru,hogy hibáinkat, a megkülönböztetést, a szeretetlenséget, az 
acsarkodast még az emigrációba is magunkkal hoztuk. 

Az emigráció 19.esztendejében Karácsonyra varunk: az ember
szeretet nagy ünnepére. �leven erővel szakad fel lelkewben a kérdés: mél
tán ünnepeljük-e mi magyarok ezt a napot ,tanultunk-e a magyar történe
leruből,vagy csak egyszerű ünnapnapként köözönt reank? Uj magyar ezer 
e�ztendőr61 álmodozunk,de vajjon megérdemeljük-e ezt? Háeszmélünk-e vég
re,és rá tudunk-e lépni arra az utra,amely egyedül vezethet bennünket a 
Nagyar :E'eltámadás felé: a ruagyar szeretet,megértés,megbecsülés és össze
tartás utjára? Alá tudjuk-e rendelni sokszor kicsinyes egyéni érdekein
ket az összmagyarság egyetemes érdekének? 

Ugy látom,vagy érzem,mintha a magyar Csendőrség -szomoru 
kivételektől eltekintve- már rálépett volna erre az utra. ozáműzetésében 
is elől halad,példát mutat sorsközös honfitarsainknak. Nemsokára kigyul
nak a karácsonyfa gyertyái,ahol nem külsőleg,ott bent a lelkekben ... Kö

'rülálljuk,hol örömwel,hol könnyes szemekkel. Ilyenkor felengednek a ke-
mény,a dacos szivek is. A lelkek közelebb férkőznek egymáshoz,a szivek 
ösézeérnek a szeretet melegében • • .  1n is ott állok lélekben közöttetek, 
magamhoz ölellek Benneteket tlzérettei tekkel együtt, és kérve kérlek Ti te
ket: legyetek ezután is méginkább fennen hordozói és hirdetői a ma meg
szűletett Krisztus eszméj ének! Legyetek a Cselekvő üzeretet,a mag�ar 
Hazát ujból felépitő magyar szeretet apostolai! Ultsatok és éges��tek 
bele gyermekeitek szivébe is ezt a Jzeretetet,hogy majd megragadJak és 
tovább vigyék azt a zá�zlót,amely�ek mi eddig hordo.z6� voltunk! , 

Ha igy lesz,a mi Karacsonyunk Magyar Karacsony lesz, es a
mikor a karácsonyi ének felhangzik a j kunlcr6 l , érezni fogjátok,hogy: 

./. 
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Bsznek,usznak fürge kedvvel 
kergetőzve törpe Básban, 
pikkely testük csillog egyre 
rőt aranyban,hold-ezüstben. 
Csóktalan,v�g,furcsa lét ez, 
rtedves fÖldb e , fdbe r e jtett 
ikrák őrzik már nem is v ár t 
j öv e ndő uj nemzedékét. 
Négy .üvegfalO zarj a , v-édi 
őket vésztől,klilvilagtól, 
nincs reményük, bánatuk se, 
életcél,hit ismeretlen 
tág fogalmak. Csak falánkság, 
prédát féltő harci készség 
fdti őket. Hencegés és 
tetszetés csak,ez,mi késztet 
cSillanó,vig mozdulatra, 
őlni tudnak,hogyha ét�ük 
fogyni kezd és habzsoló száj 
falná el a drága morzsát. 
Hiu ked.v és koncot féltő, 
gyilkolás4 ösztön hajtja 
őket fürge fordulatra. 

""",���===,� ...... :w,;R;-:�'H3.&í:k", k0"gY"ifz"á�ftk-��'i'#�����".......;i!;I 
fogja át a mindenséget, 
mikroKozmosz - makrokozmosz 
kÖRött nincsen is különbség 
s nincs más cél,csak mának élni, 
ölni kell,.ha van vetélytárs, 
s. holnap nincs. ;:ie Ur,se vétek. 

Bmberek,rui többet érünk? 

+ + + + + 
CSzN'])0H ARI)OK, o . .. , .0" � ',r.�o.,----

Kovács Áron. 

Kisjókai Brzsébet. 

-Tessék erre,doktor ur! Itt van a betegÜllk.-
-Te ,fiam várj meg odakint; mindjárt jövök,-
-Világért se,dGktor ur. Bngedje be az urfit, Nem esszük 
Ez a párbeszéd valahol egy erdélyi járásszékhelyén lévő 

cse�dőrl�ktanya ragyog6an tiszta bejáratánál hangzott el a századforduló 
után pár évecskével a járásőrmester és a tiszteletdijas csendőrorvos kö
zött, Előbbi egy délceg megjelEmésü,villogó szeJ.lld,karcsu,sudár csendőr 
volt,a hélyi őrs vezetője s egyszersmint . a járás órseinek előljáréja, . 
-a� u.rfinak pedig utólérhete;tlen ábrándképé • Utóbbi viszont a járás ha-' 

t6sági orvosa,aki ti::lzteletdijáról makacsul mindig lemondott a csendőr 

jutalmazási alap javára, jelenleg azonban egy lázas probacsdndór megvizs

gálása végett jelenvén rueg,magával vitte hosszas jcönyörgésére kis gim

nazista fiát a laktanya-bejáratáig. 
. ' Azzal az' urfi tökéletesen tisztában volt ,hogy a csendórök 

nem eszik meg. 1egkevésbbé eszményképe,a szigoru,de hozzá mindig barát

ságos járás6rmester. Lelkiismeretét más nem terhelte,mint az évvégi bi

zonyitványban egy szekundá-val határos hármas szépirásból és egy kettős � 
a magaviseletből. Ami az irast�illeti,bizott abban,hogy hiszen az ir�-

./. 
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:g�pet má� feltalálták�� ��g�vis�letbéli ket�őst pedig azzal érdemelte �l ,hogy _ cser:d6r-rablo'. - Jatek ��zben a rablot /mert hát ő csa�is csendDrs�e�epe� v��al�! z.slnegcel,Jol megvasalta. Honnan tudhatta vOlna,hogy a

,
blllnc�e� a szuk��ges mérteken.tul.megszoritani" avagy ezzel a "rablonak "folosleges faJ d-aImat oHloznl" tllos. Ami biztos az biztos I És vég-telen büszke volt a kettősére. • 

_ Rég�óta v ágyott már �rra,hogy láss a,hogyan laknak az ő ked� venc csendőrei. . 
_ Hát ez a kiváns'ága végre teljesedésbe ment. -A szigoru apa" engedett a .. járá�őr�est�r urnak,hisze� ő,is szerette;sőt végtelenül tisz

_ t�lte ,becsul te Kovacs Aront.Ha va�aml latIelet ügyben hozzájött ,kézfog��sal fogadta,ezzel bucsuzott; hel��el kinálta meg,s mint egyenranguval . tar.:salk0dott vele. üh,hallotta ezt Jol az urrl ott a rendelő ajtaja mögött. NitJtalán csak a Julis névre hallgató szobalánynak szabad hall-'gatózni a ��l�sly�knál? Ho�y az.tán �letykálj9r:. Nem,az urfi nem pletykaa�yagDt gYÜJt?tt, l tt� � sz�e�ykepe ml�den szavaL Nagának. Csa� magának. Hanyszor megflgyelte klnnc ls,hogy mlelőtt lakotthelyre érnének a csendő�ök,járőrtáskájukból előkerül a kefe,s -mintha-skatulyábóL vették-volna ki,oly tisztán lépnek be a községbe. Hjah,akkor még Nyomozókúlcs�neJll . 
szoritotta ki a szalonát Sem! 

' . Nos �?-_ laktanyában a beteget reábizta édesapjára ,őt egészen 
más kötDtte le. Azok a polcok az ágy fejénél. Hogy azok mind egyformán 
milyen szepen,rendben .állanak! Akalapok leboritva. A pus$:ák ragyogó 
tisztán felakasztva. A� ágyakon zöld takaró. 'Az ágyak előtt lábszönye
gek. A fa+.nál olyan finom szekrénykék. Nini� egyik nyitva is van, üjjé, 
hiszen (i!zen irni is lehet. 'Brrr I S neki naponta 2 oldalt k�ll irnia. A 
s zÜTIidóbE?nI ott vannak az iró$zerek is. Hát ott meg mi csillog? Tyüh, 

. az valóságos bilincs! Hely�ha ezzel kötözhette volna meg azt a bes�e 
. be ty árt..., abból talán még hármas'_ magaviseletet is szerezhetett_ volna. Fe
nét! Azzal római egyest. Bgész biztosan! 

Hát ott a faloh azok a szép képek? �iszhelyen a király: 
I .Fe·renc - JÓesef. Az i< monogrammját viselik a katonák a sapkarózsájukon. 

-A kozösökén FJI,a honvédekén IFJ .. l!:szébe jut erről,hocgy a bakák a }l'ranz 
Josef I. és az I .li'erenc JoiSeI"'ke zd��Tcsá:n ol\tas-sák. A köz-ös 
azt mondjil!"Faszoláskor /Fassung=fe-lvételezés/ jót iszunk!" 1l. honvéd 
pédig:"Iszol fenét,János!" 

. . Mennyivel szebb a csendőrök kalapcimerén:"Királyért,Hazáért !" 
:ezt nem lehet kiforgatni. De a esendőrök sokkal komolyabbak,mi-ntssID 
guny'os .gondolataik támadnának. Uram bocsá' ,ilyesfélét még ki is monda
ni abban a szép zöld egyenruhában,azzalá·.tiszteletet parancsoló kakas-
tollal f 

-

Hát az mag kinek él képe? (}Jvassa:"Török Perene táborszer-: 
nagy,.a magyar szent korona 'országai csendőrségének felügyelője". s..a 
másiK ki t ábrázol? "Panajott Sándor altábornagy" -szintén egy felugye-: 
lő. 'l'alál ot"tmég több tábornoki képet ,de azok csak helyettesek voltak. 
FigyeImét telje-sen leköti az Ei :Kép,amelyik nyilván a fényképe�és gyer-" 
mekkorából származik: Török Ferencé . . 1:3 ejnye,most nem lehét kerdezgetnl. 

_ Na,de a betegvizsgálat véget is ér. Ugy látsz-i�,�agyobb 
baj nincs .. �gy pár biztató szó a lázas �róbacsendőrnek, s marlS ott, 
kell hagyni' ezt a csodavilágot . Kovács Aron kikiséri a doktor urat es 

.... k'eze-'.;·.trq,,g a már am ugy is boldog urfival is. Hogyne volna ,boldog! ,El6-
ször ±s 'a töméntelen látni- és i;; apasztalnivaló,azután a probacsendőr, 
ugy hivják,hogy Kanabé ·::lándor�rálilosolygott.Most meg Kovács Aron ,maga 
nyujtja a kezét. Tyüh,e kézfogás nyomán a'-mosdásban bizonyos hlanyos-
ságok keletkeznek,.Istenúccse! _ _ . . 

� Pecázik-az urfi,azaz ��dZágot áztat- a Zágo�patakában. A, halak vid�man .leszedilt a sok fáradsággal gyüjtött he'I'nyokat. All� gy�z 
ujakat rákni a gombostüre. r;lert a horog abból készült. Házilag,koltseg
mentesen. Egy nagyobpaC'8ka hal óvatos tápláJ:kozasába elmerülve !persze 
az ő fihorgá"-ró17 egy kéz nehezedilf vállára'. Fe�néz., 3 mar-, is h�l�ja: 

-No,urfiiide azt a horgot!- Az �rfl felalI s atnyuJtJ� 
mestermüvét. -3 most ide a halakat!- Az �rfi bele�utat a Zágonpatakába, 
hogy azok még vidi'Íman uszkálnak .. Kovács Áron szi,:bŐ� fe �kacag. . . . -Ugy' látszik,egyn<,;k sincs ö'ngyilkosságl s z<;nd éka-mond Ja- ,_ 
de most tessék,itt a: i1horga". V'igye szépen haza. J?e t�taJ�ak �e mutas
sa,mert ő is tudja,hogy engedély �;�kül tilos halasznl. Marpedlg meg-
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t � � �énhetik,hog� vala�ely életunt ha� ráférceli magát a mamája gombos tUJe�e. N a,ne felJ�n,en nem ..adom tovabb a dolgot. Még tatájának se. Ha llJ a , h o gy mekkorakat kac ugnak a halak? -s reámutat a horgászó készülékre . . '" Rogy azyrfi eleinte me€? volt sz,,;pper;.ve ,azt élénken elkép-zelhetJuk. ])e az a konnyed hang,amlnőve l eszmenykepe vele beszélt el
�szlatott T?inden ·félsz�. Hát hog;;.:ne;, JVlég azt, is megigérte ,hogy ne� mondJa el senklnek. Pedlg o az erdómernokkel,az allatorvossal tiszteletes bácsival,a jegyzővcl,még a rektor".bácsival is jóban van. Tata emlité
sekor is eloszlatott minden aggodalmat. S ha ő hallgatást igért holt-biitoe , hogy megtartja. Ugy is volt! . ' 

Az urfi kamaszkorba került. Kovács Aron meg mintha fiata
labb lett volna . . . Az urfi egy szép napon ?gy méncsikó tetejébe tele
pedett. Csak ugy szőr�n. A csikó édesapja nevelése volt; szerette a 
lovakat nagyon. Az urfi is. /Az alma nem esik messze a fájától./ JVlamá
ja mindig szidta,hogy a ruhájp csupa istálószag. Nos,a csikó a sóske
nyeret mindig »zi vesen· elfogadta, de a reátelepedést határozottan ross.z
névep vette. Bgy olyan tánc ke:r:ekedett,hogy izzadt bele ló és tovas 
egyaránt. Azt li görysös kapaszkodást,azt a visszatornázást csak az apa 
nézte ,gondolván,hoB.'Y itt bizony az alma-elméle·t csődöt fog mo-ndani. Hát 
nem. Hogy is mondja a közmondás? -Az okosabb enged.- Ez a csikó volt. . ,A tánc vége az le-tt,hogy a csikó átment az urfi tulajdo-
nába,s kap o t t hozzá nyerget,kantart . /Ha a� urfi örömét és kalandjuit 
méltók éppe n ecsetelni óhu jtanám,a B . L- e t legalább egy évre ki kellene bérelnem./ Azt a ny argalászás t ott a k örnyéken,umit ő véghez vitt,el 
l.:;het é l énken képzelni. J.\rkokat ugratott. �z "hobby"- ja volt. /Azt 
hi s z e m .ez a kifejezés divatos a mai coca-colás világban a twistező 
mindkét nembéli " t e-néger"-ek körében . -Ha már a rn)J:szka a nyakunkon 
űl , legalább a divat tal tart sunk lépést./ Egy szép,jeg,myé kke l szegé
ly ezett megyei ut nak kitűnő árkai voltak. Ugy keresztbe v ágtá zni f öl-
séges élvezet volt. • 

_ _ ])e egyszer, é.p2en amint az egyik árkot átugratta egy har-
sány "Állj!" hangz:{ �. .",- dUI-€�gvéIT t' 0en áFa maslk arkot -is ·ven-
ni kellett)de aztán lefogva a lovat visszatér,és Szentisten,rnintha a 
földb5L n6t1 volna ki,Kovács Aron áll ott a próba urral! _ . -Bjnye,urfi'ourfi! S ha most véletlenül egy autó,vagy egy 
hintó,vagy egy gyerek,öregasszony lépett volna ki a jegenye mellől,mi 
lett volna?-

_ Az urfi az autót egy kicsit nevetségesnek vélte ,mert i
lyen akkoriban csak egy volt a megyében,a főispáné. Az pedig váratla
nul nem szokott m�gjalenni. Ilyen nagy ur jövetelét utkarbantartás 
szokta megelózni. Ennek ped�g még előjele sem mutatkozott. Azonban 
gyerek ,vagy .anyóka,az már komoly dolog. Buk éppen oly meglepetészerű
en léphetnek ki a jegenye árnyékáb61,mint Kovács Áron. A tová.bbiakat 
meg elképzelni is szőrnyű. Há� Jnég a felmen.Ő ágbéli kö�vetlen férfi
rokon. Komor'ulóról"-kilátások. De Kovács Aron Kovács Aron volt ez e
seiben ms. 

-Urfi- mondá -,a dolog köztünk marad,de az legyen az utolsó 
eszeveszett nyargalászás! Kezet rá!- ... .t'Jkkor fogott kezet az urfi má
sodszor ezzel a csendőremberrel. 

Bekövetkezett a 'lJVfegáilj,rnegállj kutya Szerbia . . •  " ideje. 
Az urfi,bár még állitáskbteles nem volt,ugy érezte,néki is meg kell 
mentenie a hazát. A gorlicei áttörés után végigcsinálta a muszkaüldö
zést Kraszniktól Lublinig. Lublin alól egy ezüst vitézségi érmet és egy 
srapnelgGlyót hozott lllagával:A vitézségi érem a flfelszé1.ba-dul�s" ide
jéből'sok minden <:"!gyéb ingósággal együtt a kommunizmus 'magválto /,/ 
nagyságát dicsőiti .. A srapnelgolyónak több szereno�éje volt. utt van 
most is az urfi mellében. 

ES'Kovács Áron? • •  Az oláhók 1916-ban hadüzenet nélkül 
betörtek-Erdélybe. A járásőrmester összeszedte hamarosan kevés csendőrét 
és p6tcsen,dőrét s a bodzai sZGrosban oláh hadosztá�yokut tar�ózta�ott 
fel amig hadseregünk felvonulhatott. /Bngedelmet kérek a romanoktol, 
hogy oláh névvel illetem őket.Valamikor nem szégyelték ezt a nevet.El
végre nálunk is volt előlépés: a c�eléd ház�artáGi al�al�azott,a szol
ga meg altiszt cimet kapott. Anélkul,hogy barmelylk lEmyeben avagy ha-. 
táskörében érdemlegesebb változ�s történt volna.! 

./. 
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, : , �s-ezt' a kts,de annál jelent6sebb hadműveletét Kovács Aron mlnden szépen k��o�gozott mozgó�itasi,tervezet, és minden nagyképűen kiadott parancs ne�kul haJtotta vegre. Egyszerüen,higgadtan szerényen de bátran; a �agyar nép fianak természetes eszével átgondolv�. Mert hát ma-gyar cSendór volt! az utolsó porcikájáig! " 

" A:z, urf� ezt . csak ké�őbb tudta meg édesapjá-tÓl. Ü maga most lsmet a� 0l7oszharcter�n a�lott . , �gy8lőr," az arcvonal mögött,ahol ujonctovábbkepzes folyt: zas z l oal�sagedtls�t ,lett. S mint ilyen gyakorl ó tereke t keresett egyl zben a szazadok szamara. :ts egyszercsak szemébe ötlik egy r8ndesebb orosz házon égy magyar cimer8S ·tábla: J.I1.1ür.tábori csendőrőrs. Bemegy. A szája t átv� marad. Ugycmaz a s zo bare nd mint Kovács Áronnál . Csupán az ágy akat zöld helyett szürke takarók födik: Ott a há
zilag,költségment esen készitett polc os ruhafogas. utt a közösasztal is. Az iró- és ruhaszekrények hiányoznak csak , �gyébként minden egészen az otthoni laktany a belsejét formáz�a. Az őpk. és táb . csendőre i kivűlről tábori s z14:kék ; belül t örvénytudas tó l , rendtől ,közbiztons'ágtoi', tisztességtől, t ekinté�ytől ragyogók. Az orosz lakossággal tolmács utján érintkeznek ,s- körle tükb e n mégis békebe li rend honol. 

Melegség járja át az urfi sziv�t. !'Jélys'éges szeretettel 
gondol otthoni csendőrbarátaira,s megnövekedett tisz-taiettel az egész 
intézményre ,'hiszen most ezek- a szürke csendőremberék mintázzák az ő Ko
vács ironát. Mintázzák rendületlenül! 

Ki tör a béke .  De .még milyen béke! Felvid.ék,Erdély,Délvidek, 
sőt még a 'nyugati határsáv is idegen ur�lom alá kerül. Azt mondják,hogy 
egy amerikai naivitás ,két amerikai vadnyugat,három amerikai korlátlan 
lehetőségek',avagy lehetetlen korlátoltság. Utóbbit �/ilson elnök hirhedt 
pont j:ü bizonyitották Európa "etnikai" rendezésével. 

_ Kovács Áron és az u:tfi egyaránt e lvesztette szűkebb hazá-, 
ját. Kovács Áron a csonka honban folytatta hivatását. Bz megmaradt neki. 
Azonban az.urfi elvesztette őt szeme elől, 

Az urfi minden v'esztesége _ellenére valanii t nyert. Nagyot. 
leghőbb vágya te,ljesült. Átve t te a csendőrség! TanfolyOOl tanfolyam után, 
szárnyszolgálat, iskolasz.ol�n..t. .�gy - suk f5.r a _� lé.�t. 'legbizzák egy 
osztály ideiglenes vezetésével. �. -

Egészen mellékesen meg kell jegyeznem,hogy az urfinak gyak
ran voltak őszinteségi rohamai. fvlikor pl.a pléhgallért fcllvarratta, be- ' 
lenéz II tükörbe és megszólal : "Na, t" vén szamár!" /Fiatal csapattisztek 
kö�ött ugyanis a háboruban ilyenf�le v�lemény olykor elhangzott a �örzs
tisztekről,fio:talos könnyelmüséggel arculcsapva a Szolg.0zab.am<:t tlsz� teletreméltó határozványát,hogy :t:lőljárókról vagy jót, vagy semmlt./ Hat 
sorsát senki el Pdm kerülheti,ha mindjárt öngólról is van szó. 

_ De félre a tréfávál! 
KormányzÓi szúletésnap. Ki tüntetések; A kitüntetendők név

jegyzékében egy névré bukkkan. 'L'ulajdonosa osztálya n:yilvántartásában 
álló nyugállományu �lhadnagy. Szive nagyot dobbant,amlnt olvassa,hogy 
Kovács Áron� , 

Az ünnepély után magához kéreti. S amiksr a köz:l n�gyed
századév óta nem lá-tott eszményképe az irodájába belep,most lS delceg 
alakjára odaképzeli a régi zöld egyenruhát. 

_ 'Tisztelettel fogadja. JVlegkérdezi,ismeri-e őt? A vendég azt 
vá,laszolja,hogi nevét olvasta az ajtón függő táblácskán. 

-Nem emlékezteti ez a név valakire?-
-Ugy hirtelen,nem,-
-Nem ismert ilyen nevű orvost?-
Árca felderül s felkiált : -Az urfi! A kiesi doktor!- , 
-Igen. Lássa e lé rtem gyer0kko:r;i vágyamat! �sup án egy �et-

ségem van,vajon elért rangommal lettem-e mar oly.nagy,mlnt amekJcoranak 
Önt mindig tartottam?- , ' , 

. '  Elképzalhető,hogy vége ,hossza nem akart �erul1. az e1!lldk�k, 
feleleyeni tésének; Boldogabb tlmbert el nem lehete�t k�p'z�lnl az urflnal. 
Nem győzte kHé jezésre juttatni ,mit köszönhet a re�l. Jara�.6:r;m�stern�k. t 
Ne.m maga a tollaslmlap. Oh nem! hanem amit az jelkepez!, Hu�eg. Becsulet. 
Vitézség! Az édes JVlagyar Haza fs drága N<:lmze'tünk szolgalQ�aban!,' �. 

Ekkor fogott kezet Kovács Aron harmadszor • • .  es utOlJára 
az urfival·'·}i;s mintha abb61 a falon függ 6 képkclretbőlTörök Fer�nc reá� 
juk mosolygott volna... Szikulusz. T + + + + 
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HOL VAGY? /0::: éve-s'féTe./ 

. • � ." Hüvös alk?,nyatkor.nyomor�l� emberek felf közelget az Ur. H � abQ pro�alnak el�eJtozn�,mez�telens�gu�et betakarni,mindan lépéssel 
koze l ebb JŐ Q megserta tt es e larult Folseg. Fenyegetően zug a számonkérő kiáltás: Hol vagy? 

Van-cl ennél ?zőrnyűbb vád? háolvassa az clmberre: nincs ott ahol lennie kellene. Elébe tárjq rettentő állapotát: hát ide jutottál? ' Hol voltál,honnan estél ki? Zokogva döbbenünk rá,hogy életünket eltéko
zoltuk. t�he� ezt . Q kérd�st �g� da'r,abig hallatlanná tclnni ,nevetni rá, 
vagy :tulk�abaln�: egyszer utoler,korülfog,mellen ragad. Blő kell buj
nunk,mezitdlenülyBzögyenben égve,az áruló bokrok közül. Hová buvunk 

'mivel takarjuk el magunkat,a közelgő it�letet hogyan távoztat juk el'mi
do� az ut�lsó itéletkor a Székenűlő ajakáról hangzik el: Hol vagy,áilj 
elo ,felelJ! 

Hol vagy? Ez nemcsak vád,hanclm forró keresés is. Hallotta
tok már n�ugtQlanul kiáltozó anyát,aki gyermekét keresi és tűvé teszi 
érte a tájat? ,Istcln igy kclrcls. Nem feddőzik,nem vádol,csak vár,vár haza, 

. akár b�nán,akar sárosan,akár bcltegen,csak te jÖjj,éppen te és senki más! 
Miért re jtőzől e:!. ,miért nem fcllelsz ,nem indulsz h.aza? Rövid az alkonyat 
s jaj ,egyszer végetér. Siess,mert az idő siet; már hullanak az árnyak 
és a hegy tetők biborban �gnek,siess ,amig a nap le nem bukik. Sie'ss és 
ne félj: miel&tt összeroskadnál,Ö maga átkarol. 

Hol vagy? .8z a leg�desebb vigasztalás. Lázálomból,vadul 
kalapáló szivvel �brclQ fel a gyermek. A szoba tele volt-fenyegető és 
vigyorgó.rélMl8l s akkor feléhajol egy f�nycls arc,ös megszólal a legéde
sebb hang: itt vagyok fiam,én fogom a keZed. Hol vagy? Hát nem tudod, 
hogy te az én házam vendége vagy? Hát nem tudod,hogy ezt o. világot én 
teremtettem,benne én vagyok az ur,s egy verfbfiu sem hull le a fáról az 
�n akaratom nélkül,ti pedig sok ver2becsk�nél drágábbak vagytok. Hol 
vngy? • .  sz6l a halál óráján hozzánk. Mit remegsz nagy vizeken átkelő 
lélek? 'Kezemben viszlek át ,mint egy aranyhajót . 'Hol vagy? .. sz6lal mag, 
midőn szétszakad előttünk a kárJ;lLt ".s mi b�ünk a . szemtől a..zembelátás 
világába,mint a' gyermelCa k�c ;ol:1J{a ef�. ." - . 

. '.' Igen Uram,itt vagyok a Te orcád előtt,�s örökre itt is ma
radok! 

+ + + + + + Dr.Ravasz Laszló. 

_ �,_T.AN.:'(�T_�L. ,A,Z. ,6.R§}2:.:_ 
Az iüföld d�lnyugati szeg�lyén,a diCső magyar multb ól egy 

szer�ny,csinos városka tarűl el,mely tatár,török,orosz e l len együtt har
colt Moháccsal,3 Zeg e ddel,Debre cennel,de a szerzett jóhirnev éről mtndig 
ha l lgatott . Még a szép c sipkéivEi l ki érdemelt vi l:ághirességével sem di 
csekedett.-;'í,em csoda tehát , hogy a sok szép középületeiről,szobrairól,em
Jtékműveirő l és az ugyancsak nagy d a r a b fö l dön j óhirű M. k ir.csendőr lo� 
vas- t anosztály laktanyájáról is mélyen hallgatott. 1 9az,az· el8rt sok 
SZbp siker f i togtatásár a a laktanyában l�kók sem törekedtek,s a lakta
nya pedig a kiváncs iskodók sze Llai elöl is e,lrejtőzött,a környe ző, ögbe 
nyuló jegenyék mögé . Hej,pedig! . . .  

A napsugarak'?..Azok mások vol tak,a jegenyesor nBn; állt �t-:
jukba .• Még a láthatár pereméről is átfurták magukat a jegenyak' lombJa� 
között,és a nyitott ablakokon át bearanyozták a laktanya tágas étterm8t, 
melynek asztalsoraihoz vidám,fiatal sereg jóétvággyal igyekezett vacso
rázni. 

-Hol van Imre?- ugrott fel az egyik asztaltól .llirtelen egy 
napbarnitott,nyurga lovas,aki mclllett a hely üres volt. , 

-S zolgálatbun, kimenőn nincs! - mondta a napos-csend6r� ... 
A kérdező gondba mélyedve huzott ki az asztalsorok kozul, 

s kisietett az udvarra. Imrét ott sem találta,tovább futott fel az,eme-
letre ,a hálószobák birodalmába. . 

Az egyik szobában találta Imr�t,ki kezében egy levelet 
szorongatott,s az asztalra borulva zokogott . 

. , -Imre'- kiáltott rá meglepődötten,de az fel sem pillantott. 
-Imré�,mi tör�0nt?- lépett hozzá,s fejét az asztalról fel

emelve.,aggodalmasan n�zett ,a szemébe • 
. /. 
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-Semmi,semmi!- felelt� Imre,s könnyei letör18�e közben egy levelet nyujtott felé. 
-Ulvashatom?-
-Olvasd,olvasd!-

. A lev�l balfelséS .sarkára nyomtatott betük bizonyi tották hogy orvostól. jött: Félhangosan o�v�sni k�z.dte: " KedV eS. Ur2.m! Isten és ember e1éStt vetkezlk,ha egy meggyotort l�lkű,szerencsétlen néSnek a halál e16tt� v�szontlátásra kér� szav�it �l�tasitja. MieléSbb jÖjjÖ� bucsut'vennl Vertessy Balogh Ilona leanyzotol. Tisztele�tel: Dr.X.Y." 
, -Szomoru! S�jtem mi�6l van szó. �e mégsem találom annyira-o traé3lkusnak,hogy egy m.klr.csendor éSrmester konnyeit megbrdemli. � Elmesz ,s • • •  -

meg keményen 
-Igazad van! Igazad azért,mert • • .  eh! �em kezdem!-
a fejét. ' 
-Mondjad,mondjad� Hallgatom!-
-Host nem! Esetleg vacsora után;ha érdekel?-
-Nagyon érdekel.-

rá-'Zta 

Vacsora után az udvar sarkában,az őszi szellő nyomán 'suso
gó diófa alá leheveredtek,és �mre kezdte: 

, -Igazad van azért,mert neked ezzel.a levéllel kezdődik,de 
nekem? . •  l.stenem! A szomoru multamnak ez a levél csak a� egyik láncsze
me. Nekem ott kezdődött a délibábos rónaság szélében,ahol egy piros
csereJles tanya szeliden moso�'yog ki a környék lankái közül,s virágos 
ablakai szüntelenül éSrködnek a tanyához tartozó 425 hold jól termő sa
ját és az ahhoz bérelt még nagyobb területű földbirtok felett. 

A birtok gazdáját, édesapámat ,akKor ismertem meg, amikor az 
1914-es világháboru befe.jeződöit,s a frontról sulyos szivgyengeséggel 
hazajött� &bban az időben az elemi iskola II.osztályába jártam,béres
gazdánk,JYIihály bácsi ,Sándor nevű fiával. 

, Mihály bátyám nemcsak a birtok,de felettem is éSrködött • 
Nekem iS. ugy kijárt t6le a vásd.rfia,-mintha gyermeke lettem volna. JJe 

. ha a helyzet ugy hozta,,±'lletva a vásottságom azt_Ki:',;á-nta,engem is ugy; 
'kápott ostorhegye .al,é ,mint a saját gyermekei t, akár tetszett az az 'anyám
nak,akár nem. Nevelésének ez a formája is csak addig haragitott,amig 
az ostoI'végét éreztem. 

. 

A sok örömmel telitett napjaimra legtöbbször édesanyám 
bánata hozott borut. Édesapám távolléte a szivén gya)cran se�bet ütött.. 
Ilyenkor zokogva magához ölelt,s amikor könnyei apadtak,édesapámrólme
sélt ... zlbeszélésébéSl tudtam meg,hogy apám magas,�ovány,barna,32 é�es, 
szemei kék szinüek,dus,fekete haját hátra fésüli. Bánatában osztozva, 
elérzékenyülve lest.em ajkáról 'a szavakat, s mikor befe jezte beszédét, 
szemeim . bebunytam,hogy édesapám alakját e16ttem megelevenitsem. Azon
ban volt id6,amikor édesanyám bánatát feleslegesnek tartottam azzal a 
gondolat,tal,hogy minek ide az apám,amikor Plipály bátyám oly lelkiisme
retesen végzi min'den minkáJát. 

. , Az egyik őszi délután ::Jándorral a tanya udvarán fűzfapari-
pákon nyargalásztunk. Paripáink' vigan ficánkodtak,és nagy örömmel vet
tük utunka-t El. tanyából kivezető dűlőut felé. :i!:ppen fordulni akartunk, 
amikor Sándor oly hirtelen megtorpant,hogy paripája alatta eltör?t� �. 
Nyugodtsága miatt csodálkozva néztem rá,de ő sem engem,sem a par�paJat 
nem mélta�ott figyelemre,csak bámult megrőkönyödve előre. Hirtelen te
kintetének az irányába néztem, s abban a pillanatban megéreztem,hogy a 
távolból közeledő katonaruhás ember az édesapám. Nem tudtam,örüljek-e, 
vagy sirjak? De maris futottam az édesanyámhoz. Csak annyi szusz maradt 
bennem,hogy �inyögtem: "Az édesapám • • .  " 

• ' Anyám a tanyasa:ckától felismerte, s mint egy eszétvesztett , 
ég felé emelt karokkal rohant elé. 'l'alálkozásuk után hOsszu ideig köny
nyeztek egymás karjai között • . .  

Sok kétes gondolattal közeledtem feléjök. Görcs fogta el 
szivemet arra fl. gondolatra,hogy apám talán keserübbé formália csalá� 
dunk szomoru,de csendes és nyugodt életét? Talán du�va,go�omba lesz? 
Gyanumat alátámasztotta széSrös arca,torzomborz szakalla,plszkos,rongyos 
ruhája,sáros,poros,elkopott bakkancsa. Kérdeztem önmagamtól,h�t ezért . 
sirt annyit anyám? Bz megér neki oly SOk-sok,könny�t? Ugyan m� s�e:retnl 
való van égy ilyen szőrmök szerencsétlenen? Es anyam még m�ndlg orom
mámorban uszva, simogatta piszkos. szakállát • 

. /. 
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Megmozdultam ; de nem az ért , hogy és zrevegyene k  hanem az ért hogy észrevetlenül e li llan j ak , s  egy e ldugott sarokban a bánatom kisir� 

j am .  �de s anyám azonban fe lfigye lt , s  mint pe lYhc t fe lkapott , s  apam kitárt karj alba adot t . AZ apám összefont karj aira ülte t e t t , maga e l é  tartott  s 
s·zeme i  minden porcikám át j árták . 'l.'a�án megtalálta raj tam vagy benl'lem : -
$.mlt  kere se t t , me rt hlrtelLen ugy magahoz szorltott , hogy s zus z alig maradt 
bennem , s  s zámozatlanul mérte rám csók jait . -

Bkkor már szivem kere ke nagyot fordult . Könnye s s z eme kke l . 
kértem, t,egyen le , hi s zen fáradta.bb , mint én . ])e kérésem nyomban megbántam 

' mert az könnye ke t cs alt a s zemébe .  hint pe lyhes libát ,óvat osan ere s zt e ti 
földre , és hozzám lehaj olva s zorit ott a s zivBre .> Az előbbi gyarló gondo� 
lataim s z égyanként lebegte k e16ttam , s  nem volt bátors ágom a lenézettet  
arcán megcsókolni , de aj ka.imat a poros , mosdatlan kezéhez s zoritottam . �zt 
látva anyám-,m� ndke t t önke t átöle lt ,  és f 0:t;ró cs �kj aival halmozott  e l . Ugy 
g ondolom, s oKalg 19y marddtunk volna ,hd ede s apam meg nem pillant j a  a rá 
v:árako z ó )Vlihály batyamat . Hirtel en megszori t otta a karunkat , é s hozzá  
sietett . 

+ + +. + + + 
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B . 76 ./f o ly tat juk/ 

Bgy s 6t ét , zimankos t élinap volt  195 5 . február 9 . Hófelhők 
usztak az  égen , ugy látszot t , mintha már s őt é t e dnék , peaig még csak 15 óra . 
Hideg s zé l  fujt  v égig az üre s ut cákon , mindenki s i e t  a me leg s zobában 
mene d éket  keresni . 

:B'e ls ő-Au8z 'tri ában , a 'l.'raun f o ly ó  me lletti  egyik Község Hir
s chenwirt vend égl ő j ében űl egy fi'atalember , ki könyvügynö k ,  s éppen Linz
b ől j öt t . Az üzlete  ross zul juent , de egy-egy jlohárkáravalóra mindig akadt . 
Még alig 22 éve s  , mári s  az. e lronto t t  éle t én töpreng . Nint t örvénytelen 
gye rmek j öt t  a v i lágra , és any j ának erkölcste len é letmód j a  miatt már kis
gyermek korában idegen c salád gondozásába került . .  hz  e lemi- és polgári -
i s ko lák e lvégz ése utah egy mási k  közs égbe ke rül , k6faragóm0 sterhe z tanono
nak . Rövidd�l fe l s za adul'8:s-a 'ut'án .ós <i Z: e-ü't k ö z é'soe' J-ut 6 tif""a t örvénnyel. -
A 'l'raun t ó  körny ékén egy társával e lköva t e t t  rablas ért 6 évi fegyház
bilnt e tésre i télték . A fegyház.ban t anus itott  jó magatartásaért 3 év után 
felt éte�esen s zabad on bocsá j t o t t ák .  A hatralev ő � évnek ki t ölt ését a 
biró s ág fe lfügge s z te t t e . , . 

ö ze renc s é j ére kapo t t  munkát· a me sters égében.  Usak hétv égi 
munkaszÜlle tben ment neve l ö- any j ához , aki t öbbször szemrehányás t tett  
néki  bűntet ése  iniat t . I t t  i sme l kedett  meg nevel ő-any j a  házigazdájának 
le ányával . Ez a nő fér jes  volt  és nálánál 8 évvel  i d őseb b .  �nne k e lle
nére vo.nzódott  az asr:; z onyhoz , aki ben,.ne nem a fegyházlakót , hanem a fér
fit  nézte . Az ass zony - férj éne k és s zúle ine k  többszöri figyelmeztetés e  
e llenére- v i s zonyát v e l e  folytat t a , s  f é r j e  e lválással való fenyeget ését  
nem ke ;Lleme t lenne k , hanem ké dve z ő  alkalolllnak találta .  

A házasfe le ke t  a biróság az aSt>zony hibáj ából  e lválaszt.ot
ta. Mo st szabad lett tehát s ze re t ő j éne k s zámára.  A férfi , hogy mindig 
vadházas t árs a közelébe lehe ssen , felmondta a j ó l  fi2etett  állását , de meg 
t e t -s ze t t néki a munkané lküli élet . Amig az erős fiatalember egés z nap 
az ágy ben henterge t t ,vadházastársa napszámos munkák végzésér� kénysze
rült , hogy részükre és a ké,t kis koru gYl:l rmeknek a mindennapi el�lr�e t  meg
kere s se . A férfi munkake rüléí éle t mód j a  miatt t öbbs z ör nézetelteresek vol
t ak nőj ének ap j ával , akinek luanya viszonya és életmód j a  nem te tsze tt . 
C s ak fegyenc és munkakerülő j e lz őkkel emlitette  a fi�talembert . , 

S ok civódás után a féri'i végre könyvügynöki állást vall alt , 
mert e z  könnyü munka , és sok  pénzt remélt �eresn� azzaL De .

a�ig kerese�t  
annyit , hogy önmagát fenntarthas s a .  Közte  es nőj enek ap J a  �ozott , a surle
d ások  s zaporodtak s őt fenycget özéseklté váltak . A csend 6rseghez lS fe l J e
lent éseke t  tettek

'
becsület s értés ért ,vdszelyes fenyege t é s ért , me lyek to

vább mélyit e t t ék mindkét <rés. z1i'Ol  eJ. gyűlOlete·t .  , � , 
Egyik  fe ls ó- ausztriai j árásbirósagnál ve szelyes fenyegetes 

miatt tárgyalás követke zet t .  Ha a biróság a fiatalember e llen maraszta
l ó  i t éle t e t  hoz le ke ll  ülnie a fe lf�ge sztett  3 évet is . Gyűlöletet 
ére � mindenki j.�ánt , akike t e lrontott  él� t é é:st hibásr;-ak gondo� . u�yar; < 
gond olatai tamadtak , hogy a t anukat tart J a  tavo l a targyalas ro L � cel�ol  
különféle terveke t  kovácsolt , de egyik se  látszott  mcgÍ�kel őnek . Önmagav�l . . .( . 
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.: � elégect'etle'n! ·K · '  - b d ' l ő ' t l .. oz en a v e n  eg me g e t vend ege kka l , s  azt é s zr e  sem v e t t e  A z  u j o nnan é rke z e t t e k  k ö z ö t t  t öb b  i sme r őse v o l t  , akik rne gs z 6 Ü t o t t ák b e -
• 

� � élge t t e k  v e le . Bz� k g 0n�o �at ui fs lyta�ás �bán me gzavart ák , de l áts z Ó lag 
J � ke dve t o k o z t ak n";-la . �e s 6bb az en� klő t ar s a s c;go t  gitár j át ék j ával kis � r�e . A hanf$ula� nőtt ! s -a gl t ar o z as ert a mulat o v end égek b 6:r:t , pálinkát kl�al tak ne kl , aml t e l . l s fogad ot t . M o s t  mlnde nt fale j t e ni akar . Az alk Sh o l  már j 6 1  ére z t � t � e  hat ás át , amik o � az . 6rára p i � lant o t t , é s l át t a , hogy 
mar b e e s t e lede t t . K l t a�t orgo � t _ az �t c a:� � es �t t as a�lapotban m�gki s érG l
te a hazame ne t e It . A hldeg t e l J: s z e l  kl J o z anl t ó t t a , es v i s s zany e rt e  gon
d o lko z ó  képe s s égét . U j abl:) t ", rv ", t  kovacs o l t , s  e lhat áro z t a , hogy azt v ég
re ha j t j a , miha : t  arra alkalma le s z .  

, A lakásba érke z é s e kor vadházas t ár s a  a két gyerme kév e l  együtt 
nem v o lt o t thon .- Bzt a p i l lanat o t  l e g j obbnak talál ta t e rv ének ke re s z 't'ül
v i t e l ére . B e l é p  n ő j e s züle i ne k  lakás ába , hogy érde k l őd j ék annak ho l lé t é
r ő l ?  Vadháza s t ár s ának ap j a  -e gy e d ül van a lakásban , s né'ki s zemrehányas t  
t e t t  v e l e s zemb e n i  magatart ás áért . A z  i d ős férfi hallani s e  akarta hang� 
j át , s a ke z év e l  az a j t ó  fe l é  mutat o t t . Bkkor v égleg kit ört b e l ő le az 
e dd i g  v i s s z_afo lyt o t t  dűh . A s z o bában lévő s z e krényhe z rohant ,.,ame lyben 
két vad ás-zpuska vol t .  Az i d ó s  emb e r  e l éb e  l épe t t  , hogy: t e t t é ben megaka
d á ly o z z a , d e- ugy tas z í t ot t a  e l  ut j áb ó l , hogy az a s z o b á"ban ö s s z e e s e t t . A Z  
i d ős f é rfi képt e len az e r ét", l j e s ', fi.atalerube r t e t t éne k megakadályo zás ára , 
aki nem e l ég s z i k  me g a z zal , hogy az e r ős l ökes t ől n ő j éne k ap j a  ö s s z e e s e t t , 
hane m a ,  !3 ze krép:y b ő l  kive t t  vad ás zpuskával t ov ább üt leg,e l i , pedig már bő
s égB s e n  oml o t t  a v ér be l ő le . A me gvadult fiat alember ke ze i , ruhá j a  már 
v ére s , d e még sem hagy j a  abba az üt é s e ke t , c s ak akko r , amikor látta , hogy 
a3 i d ős fé-rfi nem. mo. z bg .  IVlég e gy p i l lantás t v e t e t t  a v ért � c s ában f e kv ő  
e mlJe rre , é s a k é t  :v ad ás z pus kát magáho z v év e' , a  l akás b ó l  e :;Li ndult . .t:kkor 
került e lébe n 6 j éne k any j a , akit me gfenye ge te t t , hogy ugy j ár , mint a f ér j e , 
ha fe l j e lent i . 

Az ut cán t aláko z o t t  neve l ő- any j ával , ki őt a v ére s ruháb an , 
vadás z pus kák;kal ke z é b e n  látva i j e d t e n  kérde z t e � mit o s inaltál me gint ? 
C i nikusan fa le l t e : " Jllíama ! IVlo s t  azt c s ináltam , amit régóta s z e re t tem v o lna , 
mefi � e n  c sak be , le he t  , hogy az ö�g hal o t-t "-. Buc s uzás néJ.kül r-öhant t ovább 
ahoz az i sme r ő s éhe z í akinél vadház-ast'ár s át S8 j t e t te . 

J5gy i k  k ö z e li lakó hdl l r;:> t t a  a neve l ő- any j ával t ö rt ént b e s z él
g e t é s t ,  és miut an az ok valód i s ágáró l  s z emé ly e s e n  ma ggy ő z ődött , érte.s i  t" e t te 
a c s e nd őrs ég.e t és o rv o s ért s zalad t . _ ' 

_ A c s a nd őrs ég e l őkés z üH t e t  t e t t  az i s me rt t e t t e,s .e lfogás ara , 
s a hald okln i � ös embert pe d i g  á me nt ő k ó rházba s z ál l i t o t t a .  Koponyat ö- ' 
r é s t  és egy ébb s Uly o s - s ér ül é s e ke t  s ze nve d e t t " 

� K iii zben a t e t t e s  me g érl5:e z e t t  a házho z , ahol vadházastársa v o lt . 
K i hivtq, őt , é s minaen ke rt e l é s  nélkül k ö z ö i!í.t e , hogy az 'ap j át meg olt e .  -

A. c s e n d 6r ökne k s i ke rült eis e rd e i  ut on a t e t t e s  vadházas
t árs át fe l t a lá ln i , ki hos s zabb t agadás ut án b e i s merte , hogy b e s z é l t  ap j á
nak gy i lkos ával , de tagadt a  azt , hogy t udna ho l lé t ér 61 . - A ,he'lys zin , aho l a büncs e le kmeny le j át s z ó d o t t  már őri zet 
alatt állo t t . J5.zenki vül az i l le t ékes őrs két fiatal c's e nd őre a t e t te s  
l akása köza lében ,le -s ál lás t f o glalt , me rt s zámo ltak a t e t t e s  v i s s z at éré
s éve l .  j<jz a j ör .  a he ly s z i nne l s zemben l év ő  ház kőke,r i t é s e  m�g ö t t  h� lyez
ke d e t t  e l , ahonnan mind e n  i r ányban figye lhe t e t t . A ké'rd é � e s  hazhoz hatul
r 6 1  'be j utni nem v o lt lehe t s ége s , me r.-t o t t  e gY' me re d e k  s Z l klafal ema lkede t t . 

, Pár ó ra e lt e l t  már , hogy 8 Lry e t l en é l ő lényj; é s z le _lt� k _ � oln� . 
B j f é l  i s  régen e lmult , allJi kor a j őr . l ép é s e ke t héJ.llo t t , �le lyek lllln� lg ko
ze lebb hal l at s z o t tak . Az ut o n , am� lyik fehér kav i c c s ű.l volt b e t erltve , em
b e r i  k öralak v o l t  kivehe t ő  . .Lehe t e t t  e 3  ,férfi , t alán a t e t te s , de lehe t e t t  
a s s zony i s . A lE? sbe nál1 � o s e nd őr ö k  l öv é s re k é s z  �egyv� rre l vár �ák a k ?-: 
ze l e d ő a lakot . Más , s z emely , mint a t e t t e s  f e l  tart o z tatas� , az eges z a�c l ot 
me ghius i t hat t a  v o lna , me r t  nem tudh�t t ák , hogy a t e t t e s  mar n",m-e a ko �e �
ben tar t óz kodik , hQgy figy0 l j e  a helys zint . : E z ért a köze led őt o lyan , t a,: ° 1-
s ágra ke lle t t  e nge dni , ahonnét b i z t o s an f e l i s me rhe t Ő .  Kb . 5 m. tav o l s agb o l  
az � lak f é rfinek v o l t  me gál lapi t hat ó .  Kérd és mo s t  az : a t e t t e s- � e z  a 
f érfi vagy nem? A jv . fe j éne k mo z d l t ás ával j e 10 z t e �hogy e z t  � ferflt nem 
állit j ák meg , me rt ez a t e t t e s nél j óv al ki s e bb , A j 6r . me ll e t t l  e lhal�dáskor 

�:t o�-i;k��;�t;e-l�yugt-á�-z:-;-;z-�Ö-�-:--.-.-��;á j á�:lását a B .  L . --'-'" 
_� _ __ _  - -- _ _ _ _ _ _ _  .: __ _ _ _ 

._
�.

:
g é ly

_
a

_
l
_
a

_
p
_
ra ., _____ _ 



�J : ��é : ����� : é:x �é : � . z . = . = . =�����r�� . �:x �� :
=

. = . = . = . = . = . = . = . ��� : g���� : � 
a köz� ég s z ab óme s t e r ét i sme rt ék fe l . 

b j f él után 3 . ó ra is e l érke ze t t , mig e gy s z e r  c s ak ismét l é
p é s e ke t hal l o t t ak , ame lye k me gs zünte k , ma j d  u j b ó l  hal lhat ók v o l tak . A fegye.. v e re k megint kés z he l y z e t b e  kerül t e k , hi s z e n  azt s e m  lehe t e t t  tudni hogy a t e t t e snél ninc s e nek- e a magaval v i t t  vadás z pus kák . S z ámo lni k e l l ' minden e s he t ős égg�l . M o s t  már kiv e he t ő  egy emberi alak , aki az e rd ő  f J l ö l  j ö t t . JlIe gáll o t t , figye l t , az t án p á r  l é p é s t e l őre t e t t , megint megál l o t t  és 
a ház f� l é

.
f � rd�lt .. �ho l a gy i l �o s s ág t ort ént ., iVl a j d  óvat os , l ép t e kke l '  ép

pen a J 6r . l ranyaba erke z e t t .  har fe ll sme rhe t ő  vo lt , hogy f erfi s ze mély 
magas s ága p e d i g  a t e t t e s  év e l  e gy e z i k . S öt ét vol t annak J;>ont o s. megál la�i-
t ás ához , hogy a t e t t e s - e  az i l le t ő  vagy nem , -

A f é rf i  me gindult a ház irányáb a , s  amint a j ör . - höz legkö
z e le b b i  t áv o l s ágra érke ze t t , a  jv : ráki ált ot t : " Al l j ! Ke zeket fe l !  C s e nd
őrök" . �gy i d e j ül e g  fe lgyu J t o t t a  z s e b l ámp á j át , és látta , hogy nem tévede t t : 
a t e t t e s ! A v adáSpus kák ni n c s enek nála . A t e t t e s  me gkis ére lte  a menekü
l é s t , d e  a jv . ált a l lead o t t  rias z t ó  l öv é s  után s z ándékát k i látás talannak 
t alált a , s  we gá.üo t t . A s z e mélyi IDot o z as mege j t é s e  ut án minden e l l e nállás 
n élkül az őrsre ki s é r t é k .  B ár é j s z aka v o l t , d e az ut cának lakó i t  löves éh�e s z t e t t e , s  igy S z e mtanui lehet t e k , hogy a c s &ndőrök e gy v e s z é ly e s  gono s z
t ev ő t  az iga z d ág s z o lgá l t at ás ke z ére jut t at tak . 

I rt a :  S t adl - Paura opk . és ü t hmar Lininger jv . Az o s ztrák 
C s end örs égi Lapokb ól ford i t o t t a :  

B . J . s z kv . 
+ + + + + + 

__ �Ü_�L.c;l'l�IJ'X_;;;�..L ?�&lu;ü ZT U I  ÜZ.8N�T.!EK . 

FEKETE SANDORNAK , a MAGYAH NüK éle t b e nt art ó j ának, s z e re t e t t e l  roe gkö s zön
Juk s a j tófes tv e n  üdvoz le t� JOkivárisagaTt lapunk 1 5 . éve s fennállásá
nak b e t ö l t é s e  alkalmáb ó l . Magy ar s z ivünk t e l j e s  me legév e l  vis z ono z zuk 
ia az o kat , me rt ' hi s zen az á l t a la s z e rke s z t e tt és a s z abad v i l ágban a ma
gyarok köz ött leg j o bban ködve lt u j s ág :  " NAGYAR NúK" 180 . ö s s z evont s z á
mának kiad ás a is pont o s an 1 5  évet j e lent . 
T s t e n  Reged_e lme k i s érje további t e;rpl<enys égét ! Ji ad j on neki , munkat ársainak 
e r őt , ki t art ás t  ki túz ö t t  c él j uk Bt.tlb i iiíü!lá.a.L as ár';L s annak út th(}j.1i be
t e l j e s ül é s ére ! 
H o �_ .v.D:.��_�}.�.ke t dr . HAVAsz LAS ZLO " HAZA]<'BLE" • . .  c .  kiváló m-tlv éb ő !  
v e t t ük .  
FOLDHAzI IS TVÁN é s  KONNY ID JANOS ba j t árs ai nkat ke re s sük. U i müke t  ide  
kér j ük , hogy az t az óket--kere sőnek t ovábbi t has suk . 

S ZABADKA és KŐRlITEKE 1 : 7 5 0 o o- he z s ; e rke s z t e t t  t érkép e t  ke re s ünk , annak 
i deTütt-a"fasa-tkerj ük , az árát megt éri t j ük . 

S Z bDENY I 
·
.ÁRPÁD ba j t arsunk 2 drb . v i � j át éko t irt , me ly e k  e l őad ás i . j o gát . ,  

�- te lev1z ió kiv é t e l év e l-kö z ö s s égünkre ruház ta . Egy i k  dr b .  cime : Alarc os bal 
az e zre d- s z ab 0nál . 3 fe lvonás o s , zenés v i g j át ék , magyar és néme t nyelvű s z ö
vegge l , a  más i knak c ime : Ei n  Aus f lug zur �t orch-I!'ami l �e , �n dre i Akt en , c s ak 
néme t nye lven . Mindke t t ö  igen alkalmas muke dve l ő k  e l oada� alra , �gen sz ora
koztat ó  és ö t l e t e s . Érd e k l ő d ö kne k a t ovábbi akra k é s z s égge l nyu J t  fe lvl
lágo s i tás t e s z e rke s zt ős ég . 
l s te n  ke gye lmében és áldás a i b an gazdag Karác s onyt ki� án�nk Bé: j t árs �in��k 
és o lvas 0inknak . Az U j  E s z t € nd ő v igyen k ö ze lebb régi oha J t asunk t e l J e sule
s éhe z : H a z ánkba val ó vi s s zat é réshe z � 
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